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La préposition de + le nom d’un pays 
 

De + un pays masculin (le) = du

Ex. : Monsieur Quach vient du Viêtnam.

De + un pays féminin (la) = de

Ex. : Madame Petrov vient de Russie.

De + un pays qui commence par une voyelle ou un h muet = d’

Ex. : Les deux dames là-bas viennent d’Haïti.

De + un pays qui est au pluriel (les) = des

Ex. : Nos voisins viennent des Philippines.
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Fiche d’information

Nom du pays :  

Continent où se situe le pays :  

Drapeau du pays :  

Population :   Superfi cie :  km2

Groupes ethniques :  

Langues parlées :  

Statut du français dans le pays :  

Deux détails intéressants au sujet du pays :  

Références utilisées : <http:///www.populationdata.net/pays/ameriques/canada.php>  

              

              

le Canada

d’érable rouge au milieu

l’Amérique du Nord

rouge des deux côtés, blanc au centre avec une feuille 

33 091 228 (2007) 1 976 137

anglophone, francophone, autochtones et plusieurs 

français, anglais, plusieurs autres langues

langue officielle

1.  Le Canada est un membre

du Commonwealth, mais c’est un état confédéral.

2.  Le pays est gouverné par un premier ministre.

autres cultures
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Abécédaire 

A  

B  

C  

D  

E  

F  

G  

H  

I  

J  

K  

L  

M  

N  

O  

P  

Q  

R  

S  

T  

U  

V  

W  

X  

Y  

Z  
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Discours du délégué de la république de Maurice

Bonjour, mesdames et messieurs.

Je m’appelle Rafi ki Mtombo et je suis délégué de la république de Maurice. Je vous 
parle au nom de plus de 1,5 millions d’habitants de notre petit pays qui se trouve dans le 
sud-est de l’Afrique, à l’est de Madagascar, dans l’océan Indien. Notre pays comprend 
deux îles et un archipel. Ensemble, les trois font une superfi cie d’environ 2040 km2. 

Au début c’étaient les Portugais qui sont arrivés ici, mais ils ne sont pas restés 
longtemps, car ils n’attachaient pas trop d’importance aux îles. Par la suite, les Hollandais 
se sont établis sur nos îles à partir de 1598, mais eux aussi ne sont pas restés longtemps 
parce qu’ils ont eu de la diffi culté à coloniser l’île. Pour cette raison ils sont partis en 
1710. Plus tard, entre 1715 et 1810, les colons français sont arrivés dans notre région et 
ont établis une base navale à Port Louis qui ensuite est devenu un centre maritime. Plus 
tard, les esclaves africains sont arrivés du Sénégal. Puisque la pratique d’esclavage était 
encore légale en France, elle l’était aussi chez nous. 

En 1810, avec l’arrivée des Anglais et l’abolition de l’esclavage, les fermiers sont allés 
chercher des travailleurs de l’Inde pour œuvrer dans les plantations de sucre. Après cela, 
on avait l’arrivée les commerçants chinois sont arrivés. Alors, notre petite population 
d’aujourd’hui consiste en plus de douze groupes culturels. 

La langue offi cielle du gouvernement est l’anglais, surtout à l’écrit. Le français est 
considéré l’autre langue offi cielle, mais plutôt à l’oral. Pourtant, la langue maternelle 
de la majorité de la population est le créole et est utilisé en famille et au travail dans des 
situations informelles. Notre variation de créole est très différente du français que l’on 
apprend à l’école. Les écoles élémentaires offrent leurs cours en créole et en français. 
Dans les écoles secondaires, les élèves apprennent leurs matières en anglais et en 
français. Alors, à la fi n de leur scolarisation, nos jeunes peuvent communiquer en anglais, 
en français et en créole.

Grâce à notre richesse culturelle, on célèbre toutes sortes de fêtes religieuses tout 
au long de l’année. Notre climat et notre géographie est aussi une attraction pour les 
touristes. On a une variété de sites touristiques, entre autres Grande Baie qui offre 
beaucoup d’activités de loisirs et de magasinage; le Jardin botanique de Pamplemousses 
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où il y a une grande variété d’arbres et de fl eurs exotiques et le Parc aventure Chamarel 
qui fait découvrir un nouveau concept d’aventures sportives. 

Notre pays est bien desservi. Vous pouvez vous y rendre en partant des grandes villes 
européennes comme Londres, Paris ou Madrid ou même des villes africaines telles que 
Johannesburg et Nairobi. Il y a aussi des départs de villes en Asie et en Australie. On a 
aussi des hôtels de toutes classes, y compris des centres de villégiature. Ainsi, on a des 
hébergements pour tous les goûts.

Depuis 1970, notre pays fait partie de l’Organisation internationale de la 
Francophonie. Cette organisation est très importante pour nous. En 1993, nous avons 
accueilli nos amis et collègues de l’OIF à Grande Baie en république de Maurice. Donc, 
cela nous fera un grand plaisir de vous accueillir une autre fois. Alors, s’il vous plaît, 
votez pour nous comme pays d’accueil pour le prochain sommet de la Francophonie!

Je vous remercie de votre attention.

Sources :
<http://www.tlfq.ulaval.ca/AXL/afrique/maurice.htm>
<http://www.gov.mu/portal/site/abtmtius/menuitem.53bc4277767842984d57241079b521ca/>
<http://www.ilemaurice.org/listing_detailles.aspx?productid=58&catid=4&page=>




